
Неделя спустя, Точка зрения Гарри

"Это не так просто, как я думал", - размышлял несчастный мальчик, набивая сапоги газетами в
надежде предотвратить появление мозолей и защититься от холода. К тому же в правом сапоге
образовалась небольшая дыра, которую нужно было заклеить. Прошла неделя, и жизнь на
улице оказалась сложнее, чем он предполагал.

За неделю произошло несколько странных вещей, например, он не замерз до смерти ночью. На
самом деле он всегда просыпался в тепле и тепле. Он поискал провода в халате, но не
обнаружил их. Он списал это на современные технологии, о которых просто не знал. В другой
раз он увидел человека с кучей денег. Он вспомнил, что подумал, что и ему не помешает
немного, и через несколько секунд на улице появилась небольшая кучка купюр. Он схватил их
и решил, что человек их обронил. Он раздумывал, стоит ли их возвращать, пока не увидел, как
тот пнул бездомную собаку.

Пошел он к черту", - подумал он и купил что-нибудь поесть для себя и собаки. Собака поела и
убежала, а жаль, ей бы не помешал компаньон. Он увидел снежную сову, но та просто сидела и
наблюдала за ним по ночам. Она даже прогнала нескольких недоброжелателей. Однако он так
и не смог заставить ее подойти ближе.

Было еще несколько случаев, которые он не мог объяснить, но они были незначительными, и
он просто отмахнулся от них.

Спрятавшись за мусорным ящиком, он вспомнил, что через два дня после начала этого
приключения встретил мальчика постарше, который дал ему совет. "Не доверяй взрослым, да.
Они просто хотят засунуть тебя в дом и забыть о тебе. Пока им не нужно на тебя смотреть, они
счастливы. Так бывает и в "любящих" домах. Когда-нибудь ты вырастешь и станешь таким же.
Но сейчас ты еще ребенок, так что не доверяй им". Мальчик говорил все это очень искренне,
прямо перед тем, как ударить Гарри в живот и обыскать его пустые карманы. "Точно, мне
восемнадцать, так что я уже взрослый. Та." И с этими словами он унесся прочь.

Гарри извлек из этого довольно ценные уроки. Или, по крайней мере, он так думал. После того
как он попросил подаяния у нескольких взрослых и получил отпор, он понял, что юноша был
прав. Пока его не было видно, они были счастливы.

Когда ветер растрепал его волосы, Гарри вздрогнул и вынырнул из своего путешествия по
короткой дорожке воспоминаний. Он был бесконечно благодарен за то, что у него есть мантии
и сапоги. Ему много раз приходилось бороться, чтобы сохранить их. Он уже потерял свои
новые очки и попросил человека в золотом магазине обменять его медные монеты, чтобы
получить новую пару. Но, как и две предыдущие пары, они исчезли, когда он проснулся.
Только благодаря тому, что эти ботинки зашнуровывались до середины голенища, их не украли
ночью. Он всегда просыпался, когда проворные пальцы пытались их расшнуровать. Его лицо и
грудь все еще были в синяках от двух последних потасовок. Слава Богу, они были со стальными
носками; так было гораздо легче защищаться. Да и снежная сова прогнала нескольких. Он
будет вечно благодарен ей за это. Жаль, что она никогда не подлетала близко. Ему было
интересно, что сова делает в центре Лондона. Какова бы ни была причина, он был рад, что она



там оказалась.

Он также был благодарен, что здесь есть общественные туалеты, где можно помыться, иначе
он был бы в еще большем беспорядке, чем сейчас. Его халат был порван и испачкан, да и
форма была не лучше. Но он не мог рискнуть помыть их или волосы, потому что не было
возможности высушить их в такую морозную погоду.

Теперь он был голоден. У него было ощущение, что он уже бывал в подобной ситуации,
грязный и голодный, но он не мог вспомнить. Это было очень неприятно. Он хотел знать, но
вся его жизнь была сплошным пробелом. Он мог вспомнить, что слышал, что читал, что видел
по телевизору, как говорить, как ходить, в общем, как функционировать как человек, но все
остальное - полный пробел.

Ему казалось, что он никогда в жизни не чувствовал себя таким беспомощным, но без памяти
он не мог быть уверен. Это было лишь ощущение, и оно ему не нравилось. Ему приходилось
прятаться от своих обидчиков, и за последнюю неделю он очень хорошо научился это делать.
Ведь не только местные уличные крысы злились, что он слоняется без дела, но и люди в
мантиях и смешных одеждах искали его. Ему показалось, что он однажды видел седовласого
мужчину, но так и не смог разглядеть его толком - ночь была очень размытой. К тому же без
очков он не был уверен.

Бин, к которому он прижимался, стоял возле паба под названием "Дырявый котёл", и по какой-
то причине местные жители никогда не совершали на него набегов. Это позволяло ему неплохо
питаться, потому что большинство выбрасываемых вещей было завернуто, словно только и
ждало, чтобы кто-нибудь опрокинул его и съел.

Может, этот парень думает, что помогает бедным, или что-то в этом роде", - подумал Гарри,
вставая и принимаясь рыться в выброшенной еде. Он только что открыл пакет с однодневными
пирожными и уже подносил одну ко рту, как вдруг...

"Мистер Поттер! Немедленно прекратите копаться в мусоре", - раздался голос очень строгой
пожилой дамы, одетой в очень странное сочетание одежды. Она была одета в элегантный
женский деловой костюм, который был бы уместен в 1940-х годах, и дорожный плащ ведьмы.
"Что ты делаешь, дитя? Не ешь это", - приказала женщина, в ее голосе звучали шок и
требование.

Гарри бросил взгляд на ее наряд, выронил пирожное и побежал. Он проскочил мимо нее и
помчался по улице, пробираясь через взрослых, которые делали покупки. Он бежал и бежал,
но не слышал, чтобы кто-то его преследовал.

МакГонагалл вздохнула, превратилась в кошку и последовала за ним. Она пронеслась через
людей, толпившихся на дорогах, и забежала за ним в переулок примерно в десяти кварталах
отсюда.

"Ну и ну, она не бросилась в погоню", - пробормотал Гарри, вытирая пот со лба, испытывая



отвращение от того, что такой короткий спринт заставил его вспотеть. Почему-то ему казалось,
что он должен бежать гораздо дальше и быстрее.

"Этого будет достаточно, молодой человек", - сказала МакГонагалл из-за его спины,
превращаясь обратно в себя.

Быстро подмигнув, подросток закружился, подобрал выброшенную бутылку и разбил ее о
стену. Он видел, как кто-то однажды сделал это, и всегда хотел попробовать. "Кто ты? И что
тебе нужно?" - потребовал он, размахивая своим новым оружием.

"Сейчас не время для шуток, мистер Поттер", - огрызнулась она, выхватывая палочку, и со
щелчком стекло с зазубринами полетело в стену. Оно разбилось о компактную стену, сделав ее
бесполезной. "Я понятия не имею, почему вы сбежали, но если дело в Турнире, то я уверена,
что вам можно помочь. Пойдем", - приказала она, как будто он собирался просто сделать то,
что она сказала.

"Я никуда с тобой не пойду. Ты одна из этих сумасшедших ученых", - заявил Гарри, обвиняюще
указывая на нее пальцем. "Мало того, что из-за одной из вас я потерял память, так теперь вы
не можете оставить меня в покое!" - крикнул он, его лицо покраснело от гнева, и он посмотрел
на палочку, размышляя, похожа ли она на трикодер, который он видел по телевизору, только
лучше, так как она может двигать предметы. Насколько продвинуты эти ребята?" - задался он
вопросом, не отрывая взгляда от палочки. Он проклинал себя за то, что выбросил свою.

"О чем ты болтаешь, дитя? Что такое ученый? И почему ты обвиняешь меня в безумии? Уверяю
вас, мой разум не пострадал", - спросила она, и тут до нее дошло, что он еще сказал. "Как ты
потерял память?" - задыхалась она, сжимая свободной рукой грудь.

"Я ведь не помню этого, правда?" - проворчал мальчик, но потом, увидев, что она волнуется,
смягчился. Он все еще собирался попытаться сбежать, но ей, похоже, было не все равно,
поэтому он ответил, что мог. "Все, что я знаю, это то, что неделю назад я проснулся от того,
что какой-то жуткий человек кричал на меня, и от голограммы человека в окровавленных
одеждах. Настоящий человек угрожал мне, и я убежал", - сказал Гарри, пожав плечами. Он
вздрогнул, вспомнив склянки со странными веществами, всадников и великана. Но он
воздержался от того, чтобы рассказать ей об этом.

"Вы знаете, как зовут этого человека?" - спросила она, сузив глаза при мысли о том, что
Северус знал, что с ребенком что-то не так, но ничего не сказал.

"Нет, и я не мог его хорошо разглядеть", - признался он, покачав головой. "В голове все
перемешалось, а зрение было расплывчатым. Помню, что он был высоким, с темными волосами
и длинным носом, вот и все", - наш герой замешкался, немного обескураженный тем, что не
смог опознать сумасшедшего ученого.

Что ж, это может быть Северус, но этого недостаточно, чтобы обвинить его в чем-то.
Возможно, Альбус сможет достать память", - подумала она и, кивнув, подняла палочку на



случай, если он снова попытается убежать. "Мне нужно, чтобы вы пошли со мной, мистер
Поттер", - чопорно заявила МакГонагалл.

"Опять же, какого хрена я должен куда-то с вами идти? Я понятия не имею, кто вы такая", -
потребовал подросток, переставляя ноги так, чтобы было удобнее бежать.

"Я бы хотела, чтобы ты получил медицинскую помощь", - попыталась она воззвать к его
базовой потребности. "Если ты вернешься в Хогвартс, мадам Помфри посмотрит, сможет ли
она вернуть тебе память". Она была уверена, что Поппи сможет помочь; возможно, ребенок
ударился головой или что-то еще, что легко вылечить.

"Что это за... Хогвартс?" - спросил он, подавшись вправо, где было свободное пространство.

"Это главная школа чародейства и волшебства", - прозвучал надменный ответ.

"Точно, магия, что с вами такое? Вы что, секта или что-то в этом роде? Я уже в третий раз
слышу, как кто-то упоминает волшебников", - заявил он, глядя на нее как на сумасшедшую.

"Уверяю вас, мистер Поттер, мы не... секта. Однако это не то место, где стоит это обсуждать.
Идемте со мной, или я заберу вас силой. Для вашего же блага", - сказала она со стальной
ноткой в голосе. Она ни за что не оставит никого с амнезией на улицах маггловского Лондона,
особенно героя волшебного мира.

Гарри не стал отвечать. Он рванулся вправо от неё, но не успел сделать и двух шагов, как его
сбил красный свет и повалил на землю.
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